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A. Keipeva

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum praefuit. Is cum
aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius castra
hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: «Congrediamur, ut
singularis proelii_eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute antecellaty. Tum
adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen
ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga salutem
petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant,
morte multavit.

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt.
Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium domesticorum in tecto
conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt abiectis armis ianuae appropinquaverunt et
clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu !), virtutem eius admiratum se venisse.
Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.
Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram
osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus
consecrare solent, domum reverterunt.

Manius Curius Dentatus maxima frugilitate utebatur, quo facilius divitias contemnere
posset. Die quodam Samnitium legati ad eum venerunt. Ille se in scamno assidentem apud
focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum praebuit. Samnitium divitias contempsit et
Samnites paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit: «Supervacaneae, ne dicam ieptae,
legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare guam
ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse ».
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B 1. Na ypayete tovg thmovg mov {nrovvrat yio Kadepd amod Tic akdAovbeg AéEeig:
nobili: v id1a ttdon otov cvykpLTikd Babuo
virtute: v yevikn TAnBuvtikod
certamen: v ot Tikn TANBVVTIKOV
fortior: tov Oetikd Pabud Tov emppraTog
morte: tnv oOVOLOGTIKY] EVIKOD
complures: v yevikni TAn0vviikov
ianuae (to Tp®To): TV 1810 TTMGM 6TOV OvTibETO APOUO
incredibile: Tov Oetikd Pabud tov empprpoTog
fores: v {610 TtdoM otov avtibeto apBud
eosque: v yevikn TAnfuviikod 6to OnAvko yévog
facilius: Tov vepOetikd Padud Tov emppnpoTog
guodam: TV OVOLLOOTIKT] EVIKOD GTO OVOETEPO YEVOG
magnum: tov cuykpltikd Pabuod tov emppnaTog
pondus: tv doTikn EvVikoy
Fisu: TV YEVIKN EVIKOV
Movaéoeg 15

B 2. No ypayete To0g TOTOVG TOV (NTovvTol Yo Kabévay amd toug akdAovOovg pruoTikons
TOTOVG:
natus: tnv yevikn tAnBvvtikov ¢ petoyng LéALovVTa 6to ONAvkd yEvog
abiret: v dotikn yepovvdiov
lacessitus est: to tpito TANOVVTIKO TPOGMTO OPIGTIKNG EVEGTMT EVEPYNTIKNG POVNG
cernatur: 1o anopEUPITO GUVTEAECUEVOL HEAAOVTOL
transfixit: v agapetikn Tov covnivo
captum: tnv 0otk TANBVVTIKOD YEPOLVILIKOD GTO OVOETEPO YEVOG
abiectis: Tov avtioTor0 TOTO GTOV EVEGTMTA EVEPYNTIKNG POVNG
rettulerunt: to dgbtepo evikd oploTIKNG LEALOVTO LEGG POVNG
osculati sunt: to tpito TANOLVTIKO VIOTAKTIKNG HEALOVTOL
solent: tnv KAnTikn TANOVVTIKOD TN HETOYNG EVESTMTO GTO OVOETEPO YEVOG
utebatur: to anapéueato péAlovta
assidentem: v aQaPETIKN EVIKOV GTO OPCEVIKO YEVOG
solvit: Tqv artloTikn Tov GovTivo
malle: to dgvtepo TANOLVTIKO VTOTAKTIKYG EVEGTOTA
COrrumpi: 1o amapPEUPATO LEAAOVTO 0TIV 10100 VN
Movaoec 15
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I' 1a. natus, permotus: va petotpéyete TIc LETOYEG OTIS avtioTolyeg mpotdoels. H devtepn
petoyn va avoAvdel pe 6Aovg tovg duvatoHs TPOTOLG.
Movaoeg 7

I' 1B. Et fortior hoste hasta eum transfixit et armis spoliavit: Na exepdoete Tov de01Ep0
Opo GUYKPLoNG HE AAAO TPOTO.
Movaoeg 2

I' 1y. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: No petatpanei n evepyntikny oovtaén
o€ modnTIK.
Movaoeg 3

I' 2a. Na yivel TANpNG GLVTOKTIKNY AVOYVAOPLoT TV 0KOAOVO®V TOT®V:
genere, in certamen, auditu, admiratum, deis, frugalitate, acie
Movadeg 7

I' 2B. Noa avayvopicete mAfpog (£100¢, ecoymyr], OKOUOAOYNOT EG0YMOYNG, EKQOPA,
SKoOAGYN O EKPOPAS, GVVTAKTIKY XPNoN) TV devtepevovaa tpdtact): «quo facilius divitias
contemnere possety.

Movaoec 5

I" 2y. « Cuius opera»: vo OVTIKOTAGTHGETE LE TNV 1603VVOUT EKPPOOT|
Movadeg 2

I' 3. Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt.: Na
eEaptnOei amo ) ppdon «aliquis dicity
Movaoeg 4
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